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Tordaszentlászló, 2013. január 21 

A mai napon  megvásároltam a TOROCKÓI  terméket, és döbbenettel 

vettem tudomásul, hogy a román nyelvű feliratok nem párosulnak azonos 

magyar nyelvű feliratokkal. 

Az Ön által forgalmazott termékek neve magyar hangzású, ezért 

gondolom azt, hogy a romániai piacon is a fogyatók jelentős része magyar 

anyanyelvű, bár erről sajnos nincsenek pontos statisztikai adataim. Számomra 

teljesen érthetetlen, hogy Önök miért nem biztosítanak kétnyelvű termékleírást 

is a termékeken.  

Ez úton jelezni szeretném Önnek, hogy nem vásárolom meg többet az Ön 

termékeit mindaddig, amíg nem jelennek meg a magyar nyelvű feliratok is a 

termékek csomagolásán, és erre felhívom a többi fogyasztó figyelmét is.  

Szerencsére vannak üzletek és kereskedők, ahol  hasonló termékeket magyar 

nyelvű felirattal is forgalmazzák, sőt sok esetben lényegesen olcsóbban.  

Európában a kétnyelvűség egy normális es elfogadott gyakorlat. Így a 

beneluxi fogyasztó számára természetes az, hogy a francia vagy német nyelvű 

kisebbség nyelve is fel van tűntetve a termékeken a holland mellett. Ráadásul 

sok romániai gyártó számára is természetes a kétnyelvű feliratok használata. 

Örömömre szolgál, hogy vannak üzletek és kereskedők, ahol  hasonló 

termékeket magyar nyelvű felirattal is forgalmaznak, ráadásul sok esetben 

olcsóbban is.  Kérem, válaszoljon arra a kérdésre, hogy miért mellőzi a 

termékeken a magyar feliratot, illetve, hogy szándékában áll-e változtatni ezen.  

Tisztelettel, 

Balogh Iringó Európai Fogyasztó 
SZŐLŐ UTCA 97/J    RO- 407505 TORDASZENTLÁSZLÓ 



1 Ábra Háromnyelvűség A Beneluxban,  
1 Ábra Háromnyelvűség a Beneluxban. A Beneluxban természetes a francia és német kisebbségi 
nyelv feltüntetése a holland mellett, az egynyelvű termékek gyakorlatilag kivételt alkotnak. 

 

 
 

  



2. Ábra A TOROCKÓI elnevezés egy magyar település neve. Az esztétikailag igényesen elkészített 
címkén a piros- fehér-zöld szín, és más magyar motívum is található látható, amely a magyar vásárlók 
számára üzenetet hordoz.  A terméken mégsem szerepel semmilyen információ magyar nyelven, 
annak ellenére hogy a termék vásárlói  valószínűleg többségben magyar anyanyelvűek.    

 
 

  

Miért nem lehet a román nyelvű termék ismertetőt magyar nyelvvel párosítani ? 

Példa Producator /Gyártó stb …. 



3.Ábra Magyar ajkú fogyasztók számára egynyelvű román honlap ?  Tisztelettel kérem Önt arra, hogy 
gondoskodjon a honlap magyar nyelvű változatának elkészítéséről. 
Lásd : http://www.lactatecoltesti.ro 
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